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Se declara abierta la sesión a las 15.25 horas.

DEBATE GENERAL (tema 4 del programa) (continuación)

1. El Sr. PATEL (Malawi) dice que ya ha concluido el proceso de repatriación
de los mozambiqueños refugiados en Malawi, que comenzó en noviembre de 1993
tras la firma de los acuerdos de Roma.  Sólo quedan en el país pequeños
grupos que han alcanzado la autosuficiencia y que ya no necesitan la
protección o la asistencia de la comunidad internacional.  La Comisión
Tripartita integrada por los Gobiernos de Malawi y Mozambique y el ACNUR
sigue de cerca la etapa de transición en Mozambique y, en cuanto se hayan
reunido todas las condiciones, se aplicará la cláusula de cesación.

2. En vista del enorme éxito del programa ejecutado en Malawi, es preciso
formular algunas observaciones.  Aunque sea uno de los países más pobres
del mundo, Malawi ha recibido con los brazos abiertos a más de un millón
de refugiados mozambiqueños.  La hospitalidad que han mostrado los
malawianos durante más de nueve años ha permitido que la población local
y los refugiados trabaran relaciones armoniosas, lo que ha facilitado
enormemente la tarea de las organizaciones humanitarias internacionales. 
El comportamiento ejemplar de los malawianos es aún más digno de encomio
cuando se observa que muchos países más afortunados se niegan a recibir
refugiados.  Por otra parte, corresponde rendir tributo al personal del
ACNUR, cuya dedicación ha contribuido en gran medida al éxito del programa.

3. Durante su visita a Malawi en el mes de abril, el Alto Comisionado
Adjunto reafirmó la firme intención del Alto Comisionado de ayudar al
Gobierno de Malawi a reparar los daños ecológicos sufridos por las regiones
en que se habían instalado los refugiados.  En las tierras asignadas a éstos,
a costa de enormes sacrificios, se ha producido un grave deterioro del suelo
y, según se afirma, se han deforestado más de 100.000 ha.  Es posible que
algunas tierras sean irrecuperables si no se adoptan medidas de inmediato. 
En todas las regiones afectadas por la llegada de refugiados, la población ya
no puede hacer producir prácticamente ningún fruto a una tierra que hasta
ahora era su único medio de subsistencia.

4. Al tiempo que agradece a los gobiernos amigos y a los diferentes
organismos la ayuda que le brindan en el ámbito de la protección del medio
ambiente, el Gobierno de Malawi señala a su atención la necesidad de
movilizar recursos para una intervención rápida en las zonas afectadas. 
Se ha evaluado el costo que tendría un programa de regeneración del medio
ambiente en los 12 distritos que han recibido a refugiados y se elaborarán
diferentes proyectos que se presentarán a los donantes.  En la espera de una
respuesta favorable, el Gobierno de Malawi pide que el ACNUR mantenga el
programa de reforestación iniciado hace algunos años y que siga desempeñando
una función catalizadora en la movilización de recursos para reparar los
daños ecológicos.  La delegación malawiana, en este sentido, se siente
profundamente conmovida por el compromiso contraído por la Alta Comisionada
en la alocución pronunciada ante el Comité Ejecutivo.
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5. Por otra parte, las autoridades malawianas han comprobado por experiencia
propia que cuando las poblaciones huyen en masa de una situación de guerra, a
menudo hay entre ellas personas armadas.  Ante el anuncio de que regresarían
de inmediato a su país, algunos ex combatientes mozambiqueños vendieron
sus armas a bajo precio a la población local.  En la actualidad,
algunos malawianos inescrupulosos utilizan estas armas para aterrorizar
a la población y cometer robos.  El problema se agrava sin cesar. 
Lamentablemente, una situación de ese tipo consolida la actitud de los
gobiernos que se niegan a recibir a refugiados, a pesar de las obligaciones
que han asumido en virtud de los instrumentos internacionales.

6. En momentos en que la comunidad internacional celebra el retorno de
los refugiados mozambiqueños a sus hogares, Malawi experimenta una
nueva afluencia de solicitantes de asilo.  Hasta el presente se trata
de 971 personas para quienes el Gobierno ha abierto un nuevo campamento al
noreste de la capital.  Entre dichos refugiados figuran numerosos rwandeses
que fueron rechazados en las fronteras de algunos países próximos a Rwanda. 
Por ser Parte en los diferentes instrumentos internacionales, Malawi ha
abierto siempre sus puertas a quienes huían de la persecución.  Sin embargo,
para ayudar a la comunidad internacional a sancionar los horribles actos de
genocidio cometidos en Rwanda, el Gobierno de Malawi ha decidido examinar la
situación de cada una de las 45 familias rwandesas que se encuentran
actualmente en Malawi para determinar si algunos de sus miembros están
implicados en las atrocidades cometidas en aquel país.

7. Por último, la delegación de Malawi toma nota con satisfacción de la
evolución de la situación en el Africa meridional, donde está en curso un
proceso democrático.  Una vez que se haya restablecido la paz en Angola, la
región dejará de ser una mina de refugiados; cabe esperar que la comunidad
internacional verá entonces a dicha región como un polo de inversión y
desarrollo.  Antes de terminar, la delegación malawiana desea denunciar la
actitud lamentable de algunos gobiernos que aplican una política
discriminatoria respecto de los refugiados.  Todos los solicitantes de asilo,
cualesquiera sean su raza, sexo o religión, deben ser tratados en pie de
igualdad, en especial cuando se trata de organizar su reasentamiento.

8. El Sr. BLAVO (Ghana) dice que en 1990 Ghana vivió por primera vez una
afluencia en gran escala de refugiados provocada por la guerra civil en
Liberia.  Su número, que al comienzo era de 10.000, asciende en la actualidad
a 15.000.  Por otra parte, los enfrentamientos generalizados que estallaron
en el Togo en 1993 y 1994 y la anarquía resultante han llevado a un gran
número de togoleses a refugiarse en Ghana.  En estos momentos alrededor
de 85.000 de ellos cuentan con la asistencia del ACNUR, que durante ambas
crisis humanitarias brindó apoyo a Ghana.  El Gobierno de Ghana le expresa su
más profundo reconocimiento.  La mayoría de los refugiados viven en
campamentos.  Sin embargo, se cree que alrededor de 20.000 personas se han
instalado espontáneamente en diferentes distritos del país sin solicitar la
asistencia del ACNUR ni del Gobierno.
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9. Tal como lo dispone la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados,
todos los refugiados instalados en Ghana gozan de una total libertad de
circulación en el interior del país y pueden asociarse libremente con los
nacionales.  Tienen acceso a todos los servicios públicos y sociales. 
Se benefician en particular de atención de salud subvencionada y sus hijos
asisten a las escuelas públicas.  Pueden trabajar y algunos dirigen pequeñas
empresas.  A pesar de ello y de los esfuerzos realizados por promover las
actividades de generación de ingresos sus beneficios no son muy numerosos.

10. El Gobierno de Ghana promulgó en 1992 una ley sobre los refugiados en
virtud de la cual se creó el Consejo para los Refugiados, que depende del
Ministerio del Interior.  Se ocupa de todas las cuestiones relacionadas
con ese tema, incluido el reconocimiento de la condición de refugiado. 
Para poder cooperar plenamente con las organizaciones no gubernamentales,
el Consejo necesita reforzar sus recursos institucionales y humanos. 
Ghana tiene sumo interés en recibir asistencia del ACNUR en este ámbito.
Las perspectivas de repatriación de los refugiados que se encuentran en Ghana
son prometedoras.  En el caso de los refugiados togoleses, varias medidas de
fomento de la confianza, entre ellas la Ley de amnistía de 1994 y el acuerdo
sobre la repatriación firmado el 12 de agosto de 1995 por el Gobierno del
Togo y el ACNUR, ayudan a crear este nuevo clima.  Se han iniciado campañas
entre la población de refugiados para informarles de las garantías que se les
ofrecen en cuanto a la seguridad y los aspectos materiales de la reinserción.

11. Con los auspicios del Presidente Rawlings, quien también es Presidente en
ejercicio de la Comunidad Económica de los Estados de Africa Occidental,
Ghana ha desempeñado, y sigue desempeñando, una misión fundamental en el
proceso de paz de Liberia.  Los esfuerzos desplegados han culminado en la
celebración del Acuerdo de Paz de Abuja el pasado mes de agosto.  Ghana
aprovecha esta ocasión para hacer un llamamiento a la comunidad internacional
y a los Estados de la subregión para que ayuden al pueblo liberiano a
instaurar una paz auténtica y duradera, cuya realización permitirá aliviar
la carga que pesa sobre todas las partes interesadas, y acelerará la
repatriación voluntaria de los refugiados liberianos que se encuentran en
Ghana y en otros países vecinos.  Se ha previsto celebrar una conferencia de
anuncios de contribuciones para la reconstrucción de Liberia el viernes 27 de
octubre de 1995 en la Sede de las Naciones Unidas en Nueva York.  Es de
esperar que el Comité Ejecutivo brinde al Alto Comisionado todo el apoyo que
requiere para movilizar los recursos necesarios para la reinserción de los
refugiados liberianos.

12. El Sr. KAMARA (Sierra Leona) dice que la evolución positiva observada
en algunos países africanos ha permitido el retorno a sus hogares de muchos
refugiados y desplazados.  No es el caso de Sierra Leona, donde las
iniciativas en favor de la paz y la reconciliación adoptadas por las
Naciones Unidas, la Secretaría del Commonwealth, la Organización de la Unidad
Africana, la Comunidad Económica de los Estados de Africa Occidental y otros
organismos no han sido recibidas con el mismo espíritu de cooperación por
todas las partes interesadas.
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13. Debido a las actividades de la actividad de las fuerzas rebeldes, que han
agravado la inseguridad, grandes regiones de Sierra Leona son ahora
inaccesibles, comunidades enteras se han visto desarraigadas y muchos niños
están separados de sus familias y, en algunos casos, se han visto obligados
a tomar las armas junto a los rebeldes.  Como consecuencia del conflicto,
entre 300.000 y 400.000 sierraleoneses han tenido que huir a los países
vecinos, Guinea y Liberia, pero lo más inquietante es el caso de
los 1,5 a 2 millones de sierraleoneses desplazados en su propio país. 
El Comité Internacional de la Cruz Roja estima que por lo
menos 30.000 civiles viven en el exterior de los centros urbanos tras
las líneas rebeldes en la zona oriental de Sierra Leona.  La aparente
indiferencia de la comunidad internacional respecto de estas personas,
que sólo sobreviven gracias a los mecanismos de ayuda de la población local,
es motivo de profunda inquietud para los sierraleoneses.  La inseguridad que
reina en las rutas del país ha hecho imposible enviar ayuda humanitaria más
allá de la zona occidental, de manera que de las personas registradas por
el PMA y el Consejo de los Refugiados, cuyo número asciende a un millón, sólo
un 65% reciben ayuda alimentaria.  A fines de julio de 1995, los organismos
de socorro sólo podían llegar al 12% de las personas a quienes supuestamente
debían ayudar.  A pesar de las promesas, el último llamamiento unificado del
Departamento de Asuntos Humanitarios ha sido objeto de una respuesta
decepcionante.  La delegación sierraleonesa desea valerse de esta ocasión
para señalar solemnemente a la atención de la comunidad internacional la
gravedad de la situación humanitaria en Sierra Leona.

14. Consciente de que el retorno de los refugiados y desplazados a sus
hogares no será más que una vana esperanza mientras perdure el conflicto,
el Consejo Nacional Provisional de Gobierno hará todo lo que esté a su
alcance para persuadir a los rebeldes de que pongan fin a las hostilidades. 
Ya se han adoptado algunas medidas para celebrar elecciones libres.  Se ha
creado una Comisión Nacional Electoral de carácter provisional, cuya primera
iniciativa ha sido convocar una conferencia consultiva en la que 15 partidos
políticos se inscribieron para las elecciones parlamentarias y presidenciales
previstas para 1996.  Dado que se ha levantado la prohibición de las
actividades políticas, es posible afirmar hoy que el proceso democrático
ya se ha puesto en marcha.

15. El Sr. MALUNGO (Angola), tras felicitar a los funcionarios del ACNUR por
el trabajo sumamente delicado que realizan en diferentes regiones del mundo,
recuerda que los días 25 y 26 de septiembre de 1995 el Gobierno de Angola
organizó, en colaboración con el PNUD, una mesa redonda en la que
participaron el Presidente de la República, Sr. dos Santos, y el Presidente
de la UNITA, Sr. Savimbi, y que en dicha ocasión se presentó un programa de
rehabilitación comunitaria y de reconciliación nacional que abarca el
período 1996-1997.  Gracias al apoyo generoso de la comunidad internacional,
se intenta así ayudar a las comunidades a reanudar la producción de
alimentos, reparar las carreteras y otras infraestructuras básicas y
restablecer servicios como la distribución de agua potable, la atención
primaria de la salud y la educación.
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16. Por otra parte, el Gobierno de Angola ha decidido abordar, con
carácter prioritario, el problema del retorno de los refugiados.  En efecto,
se estima que hay 311.000 personas afectadas, de las cuales se repatriará
a 83.000 bajo los auspicios del ACNUR.  Para la ejecución de este programa de
repatriación se necesitarán alrededor de 44 millones de dólares, de los
cuales 7.160.000 corresponden a 1995, 28.300.000 a 1996 y 8.600.000 a 1997. 
Esta corriente de refugiados, inevitable porque la mayoría de los interesados
padecen privaciones en los países de asilo, no será tarea fácil, ya que casi
todas las regiones de origen han sido asoladas por la guerra o están plagadas
de minas.  El grueso de la población de refugiados regresará al país de
manera espontánea, movimiento que, sin duda, se acelerará.  Por esta razón,
Angola se une al llamamiento hecho por el ACNUR en favor de la rehabilitación
de las estructuras y los servicios básicos y la creación de condiciones
propicias para el retorno de los refugiados y su reinserción.

17. Ante todas estas dificultades, Angola hace una vez más un llamamiento a
la generosidad de la comunidad internacional para que apoye este programa, ya
que la estabilidad política y económica del país dependerá en gran medida de
la buena reintegración social de los refugiados, los desplazados internos y
los soldados desmovilizados.

18. El Sr. DEMBINSKI (Polonia), refiriéndose a las opiniones expresadas por
la Alta Comisionada en su declaración de apertura, dice que al brindar
protección a los desplazados mientras se buscan soluciones duraderas, de ser
posible en el país de origen, se contribuirá sin duda a resolver uno de los
problemas más graves del último decenio del siglo XX.  El hecho de que las
contribuciones financieras anunciadas en 1994 se hayan pagado hasta la fecha
-situación excepcional en el sistema de las Naciones Unidas- indica
claramente que los Estados Miembros aprueban los métodos de trabajo y los
programas del ACNUR.

19. Desde 1991, año en que Polonia se adhirió a la Convención de 1951 sobre
el Estatuto de los Refugiados y al Protocolo de 1967, las corrientes de
refugiados en gran escala han creado situaciones de urgencia en el mundo
entero.  Durante dicho período no ha tocado a Polonia este fenómeno, pero
en 1992 las autoridades ofrecieron ayuda y protección a los refugiados de la
ex Yugoslavia.  Además, Polonia ha aceptado desempeñar una función de primer
plano en un grupo de trabajo encargado de la ayuda para la reconstrucción de
Bosnia y Herzegovina.  Desde su adhesión a los instrumentos internacionales
pertinentes, Polonia está creando progresivamente la infraestructura jurídica
e institucional necesaria para su aplicación.  Esta nueva legislación, una
vez que entre en vigor, dará a las autoridades polacas una base sólida para
enfrentar como es debido toda nueva situación de refugiados.

20. Por último, el Sr. Dembinski desea expresar el beneplácito de la
delegación y las autoridades polacas por los contactos y las relaciones de
colaboración que mantienen con el Alto Comisionado, así como con su oficina
de enlace de Varsovia, y expresa el deseo de que estos vínculos de
cooperación se estrechen aún más, en especial en lo que concierne a la
integración de los refugiados.
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21. El Sr. ULUÇEVIK (Turquía) observa que desde el fin de la guerra fría, el
número de víctimas de las catástrofes provocadas por el hombre ha aumentado
considerablemente y el número de refugiados y desplazados crece sin cesar. 
En la actualidad, la situación de casi 30 millones de personas en diferentes
regiones del mundo es motivo de inquietud para el ACNUR.

22. El caso de Bosnia y Herzegovina representa una de las tragedias humanas
más horribles de la historia moderna.  Mientras que el crimen de genocidio
impunemente hacía presa de los bosnios, el ACNUR debía tomar a su cargo a más
de un millón de refugiados y desplazados.  En estos momentos en que parece
perfilarse una solución negociada para la situación de Bosnia y Herzegovina,
la tarea que espera al ACNUR no es menos importante.  Al respecto,
el Sr. Uluçevik se congratula de la voluntad del ACNUR de favorecer el
retorno organizado de los refugiados y desplazados y coincide con la Alta
Comisionada en que las cuestiones humanitarias deben ser parte integrante
de todo acuerdo de paz.

23. En lo que respecta a la protección internacional, Turquía estima que la
Convención de 1951 y el Protocolo de 1967 contienen los elementos jurídicos
necesarios para la protección de quienes huyen en masa de problemas internos
o conflictos armados, y que las soluciones deben buscarse dentro del marco
existente.  Desde un punto de vista práctico, el representante de Turquía
observa que en la actualidad la gran mayoría de los refugiados son recibidos
por países en desarrollo o poco adelantados, y que el acceso a los países
industrializados es cada vez más restringido y selectivo.

24. En vista de la importancia de la cuestión de la apatridia, el
Sr. Uluçevik felicita al ACNUR por el estudio que realiza de un tema que,
al parecer, el derecho internacional privado ha dejado de lado.  Rinde
también homenaje a los esfuerzos que hace el ACNUR por difundir más el
derecho internacional de los refugiados.  Asimismo, apoya los programas
educativos del ACNUR, en particular los destinados a las mujeres y los niños.

25. Por otra parte, el representante de Turquía estima que el mantenimiento
de la seguridad y el orden público en los campamentos de refugiados reviste
una importancia capital.  Al respecto, desea subrayar una vez más que toda
acción u omisión que facilite en el interior de los campamentos de refugiados
o en sus alrededores las actividades armadas encaminadas a desestabilizar a
los gobiernos, o toda otra actividad hostil que tenga por fin socavar la
seguridad y la estabilidad de los Estados, es incompatible con el carácter
civil y humanitario de dichos campamentos.

26. Por su situación geográfica crítica, Turquía siempre se ha visto
directamente afectada por movimientos de población provenientes del norte del
Iraq y de los países vecinos de los Balcanes y del Cáucaso.  A pesar de las
presiones que esta situación ha ejercido sobre su economía y sus recursos,
siempre ha recibido a los refugiados y cuenta en la actualidad con alrededor
de 30.000 en su territorio.  La afluencia de refugiados provenientes del
norte del Iraq en 1991 creó enormes problemas y provocó daños importantes en
el país, pero la ayuda aportada por el ACNUR en la materia fue ejemplar. 
Por otra parte, esta experiencia ha demostrado una vez más a Turquía que la
solución duradera al problema de los movimientos de refugiados reside en la
repatriación voluntaria.
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27. En lo que respecta a la contribución de Turquía a la búsqueda de
soluciones para los problemas humanitarios que se plantean en Bosnia y
Herzegovina, cabe destacar que diversas organizaciones no gubernamentales
turcas ya están trabajando en un proyecto mixto de construcción de viviendas
prefabricadas en Zenica.  Además, Turquía ha coordinado las actividades
conjuntas de los países miembros de la Organización de la Conferencia
Islámica por intermedio del Grupo de Movilización de la Asistencia en Bosnia
y Herzegovina.

28. El Sr. GRIFFITHS (Departamento de Asuntos Humanitarios) desea profundizar
tres puntos importantes ya abordados durante el debate general y que deberán
ser tema de reflexión en los próximos meses.

29. En primer lugar, la coordinación, que permite utilizar de la manera más
eficaz posible los recursos y aptitudes limitados, ha llevado al ACNUR a
desempeñar un papel muy importante, en particular en dos casos precisos: 
sobre el terreno, en los países del Cáucaso donde, gracias a las actividades
colegiadas del ACNUR y el Departamento de Asuntos Humanitarios, la ejecución
del programa humanitario no ha acarreado un costo administrativo adicional, y
en la sede, en Ginebra, donde el ACNUR ha desempeñado una función destacada
en los trabajos de un equipo especial del Comité Permanente entre Organismos
que, presidido por el Departamento de Asuntos Humanitarios, ha estudiado la
cuestión del uso de recursos militares y de protección civil para apoyar las
operaciones humanitarias.

30. En segundo lugar, la reforma de las Naciones Unidas es, tal como lo ha
indicado la Alta Comisionada, una cuestión importante que debe estudiarse
detenidamente con amplitud de espíritu.  El Consejo Económico y Social aprobó
una resolución en que se pide a todos los servicios interesados que examinen
la forma en que podrían mejorar su funcionamiento y el Departamento de
Asuntos Humanitarios, sobre quien recaen responsabilidades especiales de
conformidad con dicha resolución, trabaja ya con otros organismos de las
Naciones Unidas para que dicho examen se realice sin demora y con la
participación de todos.

31. El tercer punto se refiere a la relación entre las actividades de
socorro, reconstrucción y desarrollo.  En el marco de su mandato, el
Departamento de Asuntos Humanitarios debe promover la transición de una
actividad a otra, pero la experiencia demuestra que éstas se producen muy a
menudo en forma simultánea y no lineal.  Ello representa un enorme trabajo
de aprendizaje de los otros participantes en la acción humanitaria y exige
que quienes financian los trabajos de reconstrucción y desarrollo adopten
criterios más flexibles de financiación en función de las necesidades sobre
el terreno.

32. Al respecto, el Sr. Griffiths ha tomado nota con interés especial del
llamamiento hecho por la Alta Comisionada para la creación de una "tercera
ventanilla" para la financiación de las actividades de emergencia. 
El Departamento de Asuntos Humanitarios espera con interés la posibilidad de
estudiar, en colaboración con el Alto Comisionado para los Refugiados, otros
organismos y los gobiernos, nuevas formas de mejorar el desempeño en este
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ámbito fundamental.  Por último, el Sr. Griffiths desea rendir homenaje a
la Alta Comisionada por la forma ejemplar en que siempre ha desempeñado
su misión.

33. El Sr. SINGH (India) dice que la India apoya firmemente los principios de
la Carta de las Naciones Unidas y el programa de la Alta Comisionada para la
protección internacional de los refugiados.  El interés que demuestra la
India en todos los aspectos de la acción del ACNUR se basa en su adhesión
total a los ideales humanitarios.  Fiel a sus compromisos, siempre ha
brindado socorro y asistencia a los refugiados, aprovechando al máximo los
magros recursos disponibles.  Otra característica de la tradicional política
humanitaria de la India es que siempre ha velado por que la repatriación de
los refugiados se haga en forma voluntaria y con el consentimiento de los
países de origen.  La India da albergue en la actualidad a decenas de miles
de refugiados provenientes de Sri Lanka y de Chittagong Hill Tracts
(Bangladesh).  Se han celebrado acuerdos con los Gobiernos de Sri Lanka y
Bangladesh y ha comenzado ya un proceso de repatriación voluntaria.

34. La delegación de la India felicita al ACNUR por la calidad de su nota
sobre la protección internacional (A/AC.96/850) preparada para el presente
período de sesiones del Comité Ejecutivo.  En este documento se describen de
forma precisa y pormenorizada los múltiples problemas que enfrenta el ACNUR
para asegurar la protección internacional de todos los refugiados que la
necesitan.  La India une su voz a la de la Alta Comisionada para decir que es
menester abordar en forma global todo el abanico de problemas que enfrentan
los refugiados.  En particular, las operaciones de protección deben ser más
seguras y menos aleatorias, se debe reforzar la solidaridad internacional,
aumentar los recursos de que disponen los Estados anfitriones para recibir y
proteger a los refugiados, encontrar en los países de origen soluciones
duraderas para los problemas que engendran las corrientes de refugiados con
el fin de impedir su repetición y crear un clima propicio para la
repatriación de los refugiados, garantizando su seguridad y condiciones
favorables para su reintegración.

35. Como son cada vez más complejas, las causas de los movimientos de
poblaciones requieren una acción multiforme.  En particular, será menester
intensificar la cooperación internacional en el ámbito del desarrollo para
reducir las desigualdades económicas que a menudo dan origen a las corrientes
migratorias.  Si bien se opone a la inmigración clandestina, la India estima
que sólo una concepción liberal puede ayudar a resolver los problemas
vinculados a las corrientes de refugiados y los inmigrantes en general. 
Estos problemas deben abordarse según criterios universales y uniformes. 
Al respecto, la delegación de la India toma nota con satisfacción de que en
el documento de información preparado por el ACNUR se subraya que, para que
sea eficaz, la protección internacional debe tener en cuenta todas las
dimensiones del problema y, especialmente, los aspectos jurídicos y políticos
y las necesidades del desarrollo y la seguridad.

36. En cuanto a la cuestión de las poblaciones de desplazados internos, no se
debe perder de vista que se trata de personas que se encuentran aún bajo la
jurisdicción administrativa y territorial de un Estado.  Toda evaluación de
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la situación debe basarse en un examen minucioso y objetivo de las
circunstancias.  El ACNUR sólo debe intervenir con el consentimiento de las
autoridades nacionales.

37. Para terminar, la delegación de la India desea reafirmar su apoyo al
programa de la Alta Comisionada.  Consciente de la necesidad de dar al ACNUR
recursos suficientes, señala a la atención los riesgos inherentes a una
expansión desmesurada de su mandato.  En vez de ello, el objetivo debería ser
el fortalecimiento de los medios de que dispone en los ámbitos en que ya ha
demostrado su capacidad.

38. El Sr. SANCHEZ ARNAU (Argentina) dice que el presente período de sesiones
del Comité Ejecutivo del ACNUR reviste una importancia especial por dos
razones.  En efecto, habrá que decidir qué reformas se introducirán en los
métodos de trabajo del Comité Ejecutivo y aprobar los nuevos criterios, las
reestructuraciones y los sistemas de verificación que resulten necesarios
para el buen funcionamiento de los programas de intervención en favor de los
refugiados.

39. En lo que concierne a los principios rectores de la protección
internacional, el representante de la Argentina se felicita del documento
presentado por la Secretaría, titulado "Nota sobre la protección
internacional" (A/AC.96/850), que tiene el mérito de mantener abierto el
diálogo entre los países y el ACNUR con el fin de corregir la situación de
vacío jurídico en que se encuentran los refugiados cuando se producen
corrientes en gran escala, y para ello recurrir a una acción concertada entre
los Estados.  En este sentido, es necesario subrayar las medidas de
prevención y de alerta temprana, que permiten a la comunidad internacional
adelantarse a los desplazamientos de poblaciones.

40. La jurisprudencia y la acción desplegada por los Estados desde hace
decenios han permitido crear un sistema sólido de protección y de solidaridad
nacional gracias al cual se ha podido hacer frente a las situaciones de
emergencia de la posguerra, así como a las crisis provocadas por las
corrientes de refugiados en todas las latitudes.  La Convención Americana
sobre Derechos Humanos, el Pacto de San José de Costa Rica y la Declaración
de Cartagena se han añadido a otros instrumentos en materia de asilo, como la
Convención de La Habana de 1928 y la Convención de Montevideo sobre Asilo
Político de 1933, y representan el aporte jurídico latinoamericano a la
protección del refugiado.  Sin embargo, más allá de los instrumentos y de las
normas jurídicas, es la práctica de los Estados la que favorece el respeto de
las libertades fundamentales del ser humano en la medida en que aseguran
también la protección de las personas no reconocidas como refugiados en el
sentido estricto del término, como es el caso de los desplazados internos o
las víctimas de los conflictos armados.

41. La comunidad internacional se encuentra actualmente sometida  a la
presión de dos tendencias opuestas:  por una parte, el deseo de ampliar el
alcance de la protección y, por otra, la tentación del rechazo.  Al respecto,
el representante de la Argentina comprueba, al igual que la Alta Comisionada,
que algunos países que tienen los medios económicos para proteger la vida y
la integridad de los refugiados no respetan el principio de la no devolución.
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42. Los esfuerzos y los enormes sacrificios realizados por los países vecinos
de la región de los Grandes Lagos que han recibido a millones de refugiados
resultaron en una degradación del medio ambiente que debe ser objeto de un
seguimiento atento por parte de la comunidad internacional, sobre todo porque
se trata de países que no disponen de los medios necesarios para poner
remedio a estas catástrofes.  En este sentido, el Sr. Sánchez Arnau señala
que la inmensa mayoría de los refugiados se instalan en países en desarrollo
y no en países desarrollados.

43. La comunidad internacional debe prestar atención especial a la
vulnerabilidad de las mujeres y los niños refugiados, así como a la salud de
los refugiados.  Al respecto, la Argentina hace suyas las recomendaciones que
figuran en el documento EC/SC.2/77 e insiste en que se apliquen sin demora
medidas concretas para la distribución de alimentos entre las mujeres y para
la protección de estas últimas fuera de los campamentos de refugiados.

44. La Argentina ha dado una respuesta positiva al llamamiento hecho por
el ACNUR para que los países reciban a contingentes de refugiados bosnios en
sus territorios y se ha puesto en contacto con el ACNUR para estudiar las
modalidades de la recepción de 150 familias.  Por otra parte, los "cascos
blancos", voluntarios que trabajan actualmente en el marco de diferentes
proyectos en ejecución -por ejemplo en Bolivia o en Haití- o en estudio -como
en Angola o Gaza- harán una contribución valiosa a las actividades de ayuda
humanitaria internacional en el curso de operaciones de prevención o en
intervenciones en situaciones de emergencia.  Dado que un número creciente de
países cuenta con equipos nacionales de cascos blancos, sería oportuno que
el ACNUR pudiera hacer uso de esta capacidad.  Por su parte, la Argentina se
pone plenamente a disposición del ACNUR para analizar las necesidades en
este sentido.

45. Por último, el representante de la Argentina desea rendir homenaje a la
abnegación del personal del ACNUR, así como a la elevada visión de la Alta
Comisionada, a quien felicita por la decisión de crear un puesto de alto
comisionado auxiliar encargado de la política general, la planificación y
las operaciones.

46. El Sr. YIMER (Etiopía) dice que, transcurrido un año desde el último
período de sesiones del Comité Ejecutivo, la situación de los refugiados en
el mundo no ha cesado de empeorar.  La agravación del conflicto que devasta
el Cuerno de Africa y la desestabilización de la región que ello acarrea han 
complicado aún más la situación.  Así pues, varios miles de somalíes han
debido huir de su país para refugiarse en los países vecinos, entre ellos
Etiopía, de manera que actualmente este último país alberga a alrededor
de 300.000 somalíes, 59.000 sudaneses y un gran número de refugiados
provenientes de otros países vecinos.

47. Etiopía, que seguirá cumpliendo sus obligaciones y ajustándose a las
disposiciones de los instrumentos de las Naciones Unidas y de la Organización
de la Unidad Africana a los que se ha adherido, desea subrayar las enormes
presiones que sufren las regiones en que se siguen recibiendo a refugiados. 
En efecto, esta situación impone un pesado tributo a la infraestructura, los



A/AC.96/SR.502
página 12

servicios sociales y el medio ambiente de los lugares de recepción.  Desde
luego, el Gobierno de Etiopía está profundamente agradecido al ACNUR por su
alentadora iniciativa al respecto, pero considera que la ayuda proporcionada
a su país para repartir la carga es insuficiente si se tiene en cuenta  el
elevado número de refugiados que ha recibido.  Al respecto, el Sr. Yimer hace
un llamamiento al ACNUR y a la comunidad internacional de donantes para que
corrijan este desequilibrio.  En cuanto a la repatriación de los refugiados
etíopes, el Sr. Yimer desea expresar su profunda gratitud al ACNUR por una
ayuda y una colaboración que han hecho posible el retorno voluntario de
unas 965.000 personas y la continuación de la operación de repatriación.

48. En la nueva estructura del Gobierno federal, se ha creado un organismo
encargado de los asuntos vinculados con la seguridad, la inmigración y los
refugiados, que es el único que está habilitado para formular políticas
relativas a los refugiados basadas en las disposiciones de los instrumentos
de las Naciones Unidas y de la OUA y de los correspondientes protocolos. 
Este organismo procede actualmente a reexaminar el papel, las
responsabilidades y la estructura de la Administración de Asuntos de los
Refugiados y Repatriados, principal organismo colaborador en la ejecución de
los programas del ACNUR, con el fin de mejorar la aplicación de los programas
en favor de los refugiados.

49. A pesar de que no hay ninguna duda de que la repatriación representa la
solución más duradera para el problema de los refugiados, sólo se logrará si
la operación cuenta con el apoyo de programas de ayuda para la rehabilitación
y la recuperación de las zonas de integración de los repatriados.  Por esta
razón, la ayuda a los repatriados debe concebirse en una perspectiva más
global, teniendo en cuenta no sólo las necesidades inmediatas de los
interesados, sino también los requisitos a mediano plazo.  Es cierto que las
perspectivas de repatriación de los refugiados etíopes nunca han sido tan
buenas, pero de todas maneras es importante velar por que la asistencia
prestada sea proporcional a las necesidades.

50. En lo que respecta a la repatriación de los refugiados que alberga
actualmente, Etiopía ha explicado reiteradamente su posición, a saber, que
colaborará de buen grado con las operaciones de repatriación en cuanto la
situación en los países de origen permita el retorno de los refugiados en
condiciones seguras y dignas.  Así pues, a solicitud de un comité técnico
integrado por representantes de los países donantes y del ACNUR, el Gobierno
de Etiopía ha preparado la repatriación de los refugiados del noroeste de
Somalia.  Se había previsto que esta operación finalizara el 31 de marzo
de 1995, pero los violentos enfrentamientos que estallaron en noviembre
de 1994 provocaron una nueva afluencia a Etiopía oriental de refugiados del
noroeste de Somalia.  El Gobierno de Etiopía está dispuesto a colaborar en su
repatriación en cuanto las condiciones lo permitan.

51. A propósito del Cuerno de Africa, el Gobierno de Etiopía siempre ha
recomendado que se busquen soluciones regionales para los problemas
políticos, económicos y sociales de la región.  Al respecto, los jefes de
Estado de los países del Cuerno de Africa que celebraron una reunión en la
cumbre en Addis Abeba en 1992, elaboraronn un marco regional de intervención
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y un plan de acción para poner remedio a las consecuencias de las numerosas
catástrofes naturales o artificiales que se viven en la región, incluidas las
situaciones de emergencia creadas por la afluencia de refugiados en masa. 
Esta cumbre, que constituyó un acontecimiento histórico en materia de
cooperación regional, ha abierto el camino a la consolidación y la ampliación
del mandato de la Autoridad Intergubernamental sobre Sequía y Desarrollo. 
En efecto, este organismo podrá, entre otras cosas, reforzar la capacidad de
la región de hacer frente eficazmente a los conflictos, prevenir las
catástrofes naturales o, por lo menos, mitigar sus efectos, y elaborar
estrategias que permitan resolver de manera duradera las situaciones de los
refugiados.  Gracias a la revitalización de la Autoridad, los países del
Cuerno de Africa podrán ahora encontrar soluciones comunes para sus problemas
comunes, entre ellos el de los refugiados.

52. El Sr. MACRIS (Observador de Chipre) está consternado ante el cuadro que
se ha presentado de la situación de los refugiados.  Se ha observado en el
mundo un aumento considerable de los conflictos, que se traducen en un número
cada vez mayor de refugiados, desplazados y personas que se encuentran en
situación análoga a la de los refugiados.  Es imperativo aportar urgentemente
una ayuda a todas estas categorías de personas.  La Alta Comisionada indicó
la víspera que durante estas últimas semanas casi medio millón de personas se
habían visto desplazadas por la guerra y la violencia en la ex Yugoslavia.

53. El peligro de que estallen conflictos sigue siendo grande en todo el
mundo, incluso en Europa; por lo tanto, no hay que cejar en el esfuerzo por
prevenir y remediar los problemas lo más rápidamente posible.  Debería ser
ésta una prioridad para la comunidad internacional, y en particular para las
naciones que están en condiciones de hacerse oír y para las organizaciones
internacionales encargadas de las cuestiones humanitarias.  Es necesario
insistir en la dignidad y el valor de la persona humana, los derechos humanos
y el respeto de las normas mínimas.

54. Mencionando a continuación el informe sobre las actividades del ACNUR en
Chipre (A/AC.96/846/Part V/4), el observador de Chipre dice que el Gobierno y
el pueblo de su país se sienten profundamente agradecidos al Gobierno de los
Estados Unidos por la generosidad con que financia el programa del ACNUR en
Chipre ya que aporta una contribución anual de 10 millones de dólares. 
También agradecen al ACNUR que siga desempeñando una función coordinadora en
el marco del programa de asistencia humanitaria de las Naciones Unidas para
las personas desarraigadas y desplazadas desde la invasión turca de 1974,
elaborando proyectos destinados a las dos comunidades y reforzando los
vínculos que se van estableciendo entre ellas.  A pesar de los problemas que
ha enfrentado durante el período que se examina, Chipre ha cumplido sus
obligaciones humanitarias para con los refugiados necesitados y vulnerables,
de conformidad con la Convención de 1951 y su Protocolo de 1967.  En este
sentido, el Gobierno de Chipre ha acogido con satisfacción la celebración en
suelo chipriota del segundo seminario sobre el derecho de los refugiados
organizado por el ACNUR en enero de 1995.  Dicha reunión ha permitido conocer
mejor los instrumentos internacionales relacionados con el estatuto
de refugiado.
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55. La delegación de Chipre desea rendir homenaje a la Alta Comisionada por
la dedicación con la que cumple su difícil tarea, así como a sus competentes
y dedicados colaboradores, tanto en la sede como sobre el terreno. 
En particular, desea agradecer al jefe de la Oficina Regional para el Asia
Sudoccidental, el Norte de Africa y el Oriente Medio y al personal del ACNUR
que participa en las actividades relacionadas con Chipre.  Por último,
expresa su reconocimiento al jefe de la misión del ACNUR en Chipre, que acaba
de jubilarse tras largos años de colaboración constructiva y fructífera con
sus interlocutores chipriotas.

56. El Sr. LILLO (Observador de Chile) desea felicitar a la Alta Comisionada
por su dedicación al problema de los refugiados y agradece al ACNUR la
valiosísima documentación que ha preparado para el actual período de
sesiones, en particular en lo que respecta a la protección internacional de
los refugiados.  Chile se asocia a la Alta Comisionada quien, en su alocución
de apertura, presentó un amplio panorama de la situación humanitaria en el
mundo y, al igual que otras delegaciones, espera que el esbozo de solución
para uno de los más graves conflictos de la actualidad, el de la
ex Yugoslavia, desembocará rápidamente en resultados positivos y que se
logrará una paz duradera en esa problemática región.

57. Chile espera también que en el continente africano la acción humanitaria
surta efectos positivos y abra el camino a la rehabilitación tras la ola de
violencia que ha azotado Rwanda y otros países de la región de los Grandes
Lagos.  Sin embargo, ve con inquietud que se perfila una tendencia hacia una
interpretación estrecha de los conceptos de refugiado y de asilo, contraria a
los principios esenciales sostenidos por el ACNUR, como por ejemplo la no
devolución en la frontera, la protección internacional y la repatriación
voluntaria.  Por lo tanto, es importante reflexionar detenidamente sobre las
causas de este fenómeno y reafirmar los compromisos políticos, para invertir
las tendencias cuya confirmación menoscabaría la solidaridad internacional y
multiplicaría los peligros y padecimientos a los que se ven expuestos los
refugiados.  El sistema de protección y de acción humanitaria se enfrenta a
un dilema preocupante:  el hecho de que los Estados concedan con menor
frecuencia el derecho de asilo refleja no tanto una disminución de los casos
que justificarían su reconocimiento sino la existencia de prácticas
restrictivas, como lo confirma el aumento alarmante del número de desplazados
internos.

58. Después de las persecuciones por motivos políticos o por la posición a un
régimen determinado que dieron origen a las corrientes de refugiados
registradas a lo largo de toda la guerra fría, con frecuencia han aparecido,
entre otros problemas, las deficiencias del desarrollo social, fuente de las
graves crisis humanitarias que provocan los movimientos de refugiados
actuales; por ello, es tan importante la prevención.  Es evidente que los
problemas humanitarios más recientes son consecuencia de graves tensiones
sociales que exigen una respuesta que no sea el simple socorro humanitario. 
No se puede negar que este tipo de ayuda es crucial para salvar vidas en los
momentos más difíciles de la violencia y que, por consiguiente, es necesario
proseguir la acción en este sentido, pero se impone una búsqueda de
soluciones duraderas como parte de un esfuerzo concertado por atacar las
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causas y los efectos de los movimientos en gran escala de refugiados y
desplazados.  No cabe duda alguna de que la solución de muchos problemas
humanitarios depende de la paz y la seguridad, así como del desarrollo
económico y social.  Más que nunca el desarrollo y la paz son
interdependientes.  Los recientes dramas se explican por el deterioro de la
situación social, la violencia genocida, los daños graves causados al medio
ambiente, los enormes problemas sanitarios, la exclusión étnica y racial,
fenómenos todos que ponen de manifiesto el grado de desprecio que se tiene
por la seguridad de la persona.

59. Como ya ha dicho Chile, el socorro humanitario no puede reemplazar las
inversiones en desarrollo social.  El socorro humanitario tal como se concibe
actualmente sólo sirve para garantizar la supervivencia de los beneficiarios.
La prevención debería articularse en torno a las inversiones en el ámbito
social que contribuirían eficazmente a impedir las crisis o, por lo menos, a
hacerlas menos frecuentes, favoreciendo al mismo tiempo la realización del
ser humano.  No cabe duda de que a largo plazo este tipo de inversión
resultará más rentable para los donantes y los beneficiarios.  Por ello, de
común acuerdo con el ACNUR, los organismos de las Naciones Unidas deberían
estudiar las crisis humanitarias debidas a un grave deterioro de la situación
social y analizar el costo de la totalidad de las actividades de asistencia
humanitaria -incluidas las consecuencias económicas de estas crisis en los
países de origen y los países de recepción- y comparar ese costo con el
efecto que tendría la asignación de sumas equivalentes al desarrollo social
de dichos países.  Si se difundiera ampliamente un estudio de ese tipo, se
observarían resultados positivos no sólo en lo que respecta a la definición
de las políticas de ayuda sino también en cuanto a una mayor sensibilización
de la opinión pública acerca de las ventajas que representan a largo plazo
las inversiones en el desarrollo económico y social.

60. Como principal coordinador de la acción humanitaria, el ACNUR debe
beneficiarse de una interpretación más amplia de su mandato para estar en
mejores condiciones de responder a los problemas cada vez más graves de los
desplazados internos.  Es urgente que los gobiernos se ocupen de este tema. 
Las Declaraciones de San José y de Cartagena pueden ser elementos sumamente
valiosos al respecto.

61. Asimismo, es esencial reforzar las bases sobre las que se apoya la acción
del ACNUR, preservando el carácter pacífico, apolítico y exclusivamente
humanitario de su misión y garantizando como siempre el respeto de los
principios de no devolución y no expulsión, la repatriación voluntaria, la
reagrupación de las familias y el mantenimiento de la protección
internacional.

62. Aparte de su pasado reciente, Chile, animado de un sentimiento de
solidaridad, es tradicionalmente tierra de acogida y asilo.  Así pues, está
dispuesto a responder favorablemente al llamamiento hecho por el ACNUR por el
que se invitó a los Estados a recibir a refugiados bosnios.
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63. El Sr. HADZIOMERAGIC (Observador de Bosnia y Herzegovina) dice que en
términos generales el Gobierno de Bosnia y Herzegovina aprueba los principios
y líneas de acción propuestos por la Alta Comisionada y cooperará con ella en
todos los ámbitos.  El Gobierno estudia estos principios, así como las
posibles soluciones y los problemas que se prevén.  Ya se han adoptado
algunas medidas.  Para facilitar la repatriación, se han promulgado
diferentes leyes, aprobado programas y adoptado disposiciones sobre
modalidades concretas.  La repatriación se efectuará según un programa ya
elaborado y, en la medida de lo posible, en condiciones dignas, equitativas y
seguras.  Se realizará en diferentes etapas y en las zonas seguras.  Los
desplazados y los refugiados podrán recuperar los bienes de que se han visto
privados durante la limpieza étnica y recibirán una ayuda adecuada para
construir o reconstruir sus viviendas.  El Gobierno de Bosnia y Herzegovina
proporcionará información completa y actualizada sobre los derechos, las
condiciones y los procedimientos de repatriación de los desplazados y
refugiados.  Es indispensable planificar, ejecutar y supervisar bien esta
operación, en estrecha cooperación con el Gobierno de Bosnia y Herzegovina. 
A menos que exista una coordinación permanente entre los donantes, el
Gobierno y los organismos y organizaciones encargados de la ejecución, los
resultados dejarán que desear.  Ya ha comenzado el retorno de los más
animosos, principalmente entre los desplazados, en dirección de los
territorios liberados.

64. Nadie ignora las consecuencias de la cruel agresión serbio-montenegrina
contra la República de Bosnia y Herzegovina, que oficialmente se ha
cobrado 200.000 vidas entre muertos o desaparecidos, en su mayoría bosnios, y
ha provocado una cantidad análoga de heridos.  Más de 1.200.000 personas se
han visto expulsadas de sus hogares y más de 800.000 han debido refugiarse en
el extranjero.  Más de la mitad del parque de viviendas está destruido, la
economía de la República está en ruinas y se han colocado más de 3 millones
de minas antipersonales y de otro tipo en todo el territorio.

65. El observador de Bosnia y Herzegovina informa al Comité Ejecutivo de los
problemas que las autoridades de su país consideran más importantes. 
En primer lugar, continúa la expulsión de la población no serbia.  Tras las
recientes operaciones de limpieza étnica en los territorios controlados por
los terroristas serbios, se ha expulsado a Croacia a más de 25.000 personas. 
Ninguna organización internacional ha podido impedir ese tipo de genocidio
hasta el presente.  Los terroristas serbios han comenzado a hacer de este
tipo de delito su objetivo oficial y, con tal fin, han trasladado unidades
paramilitares especiales de Serbia.  Bosnia y Herzegovina insta
encarecidamente al ACNUR a que tome las medidas necesarias con el fin de
proteger a las víctimas de dichos actos y a que presente al Tribunal
Internacional pruebas que demuestren estas expulsiones.

66. En segundo lugar, los habitantes del enclave de Gorazde viven
completamente aislados desde hace cuatro años y dependen exclusivamente de la
asistencia del ACNUR.  La situación humanitaria se ha deteriorado, sobre todo
durante los últimos tres meses, porque los terroristas serbios impiden la
llegada de los convoyes a esta región.  Los 70.000 habitantes del enclave
deben recibir sin demora alimentos, ropa, calzado, medicamentos y combustible
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y, en caso necesario, medios de evacuación médica, ya que de lo contrario el
próximo invierno puede ser trágico para muchos de ellos.  No pueden esperar a
que se firme un acuerdo de paz definitivo.
 
67. En tercer lugar, las autoridades de Bosnia y Herzegovina no han logrado
resolver los problemas de las decenas de miles de habitantes sumamente
vulnerables de Srebrenica y Zepa, zonas de seguridad que las Naciones Unidas
han entregado a los bárbaros.  Sigue habiendo más de 10.000 desaparecidos. 
Más de 3.000 fueron asesinados por los terroristas serbios.  La búsqueda de
las personas desaparecidas de Srebrenica y Zepa ha fracasado; el ACNUR y
el CICR han hecho poco en este ámbito.  Bosnia y Herzegovina los exhorta a
encontrar, registrar y proteger a estas personas.  Los problemas de vivienda
de los desplazados de Srebrenica y Zepa tampoco han encontrado solución y el
quipo especial creado para esas zonas debe impartir un nuevo ritmo a sus
actividades.

68. Bosnia y Herzegovina tiene la impresión de que la mayoría de las
organizaciones humanitarias y los principales países de Europa siguen
tratando el conflicto de la ex Yugoslavia como una guerra civil o una guerra
étnica y religiosa.  Este postulado falso y peligroso ha prolongado los
sufrimientos y complicará la solución del problema en los planos político y
humanitario.  Al leer los documentos preparados para el actual período de
sesiones del Comité Ejecutivo, al escuchar a los oradores que participan en
él y al seguir el proceso de mediación iniciado para instaurar la paz en la
región, se tiene la impresión de que el problema no se percibe en forma
integral.  Con el ánimo de apaciguar a los instigadores y los autores de las
peores atrocidades cometidas desde la segunda guerra mundial, se evita por
todos los medios cortar el nudo gordiano y desmantelar el régimen fascista de
los serbios terroristas de Pale.  Sin embargo, según un informe de la CIA que
remonta a marzo de 1994, el 90% de las atrocidades cometidas en la región son
obra de bandas militares o paramilitares serbias o de caciques locales. 
Es difícil imaginar que pueda surgir una sociedad civil si no se eliminan las
amenazas más graves que pesan contra ella.

69. En los próximos tiempos se verá si la comunidad internacional es capaz
de avanzar verdaderamente hacia la pacificación de la región y abrir el
camino a la reconciliación y la democratización.  Si no es así, todos -y en
especial Europa- deberán afrontar la tarea más ardua que pueda imaginarse: 
impedir que prolifere el fascismo y se desaten reacciones en cadena en los
Estados bálticos, Moldova y en toda otra región.

70. Bosnia y Herzegovina pide a las organizaciones humanitarias que sigan de
cerca el proceso de paz, que exijan que se defina claramente el marco en que
deben actuar y que no permitan que los políticos les impongan condiciones
casi imposibles de cumplir, que pondrían en tela de juicio el papel
del ACNUR, del CICR o de otros organismos.  En definitiva, las víctimas de
estas políticas restrictivas, decididas por políticos de visión estrecha,
serán los civiles inocentes.
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71. El Gobierno de Bosnia y Herzegovina apoyará sin reserva a todos aquellos
que luchan por una paz justa y duradera que abra el camino a la
reconciliación y la democratización, no sólo en la República de Bosnia y
Herzegovina sino en todo el territorio de la ex Yugoslavia.  Por último,
el Sr. Hadziomeragic rinde homenaje al personal del ACNUR y de las
organizaciones no gubernamentales que desde hace cuatro años trabaja sin
descanso para mejorar las condiciones de vida del pueblo de Bosnia y
Herzegovina.

72. El Sr. SLIPCHENKO (Observador de Ucrania) señala que la comunidad
internacional sigue enfrentando los múltiples problemas que plantean el
fenómeno de los refugiados y los movimientos forzosos y en gran escala de
poblaciones, que siguen teniendo una magnitud considerable y afectan de una
manera o de otra a la mayoría de los países.  Si los países se contentan con
aplicar los criterios jurídicos y estructurales tradicionales no se podrá
hacer frente a los nuevos problemas, y Ucrania hace suya la voluntad de la
Alta Comisionada de dar en todo momento un nuevo dinamismo al espíritu y las
modalidades de funcionamiento del ACNUR.

73. Ucrania es sensible a la gravedad de la crisis humanitaria mundial.  Debe
hacer frente a problemas heredados del pasado o provocados por la situación
actual.  Ofrece refugio a decenas de miles de refugiados que huyen de las
zonas de conflicto armado de los Estados vecinos de la ex URSS, así como a
refugiados de otros países.  Es consciente de su obligación moral de
brindarles protección y asistencia en la medida en que sus recursos
económicos y sociales lo permitan.  Por ello, el Parlamento ucraniano
promulgó una ley sobre los refugiados que recoge las normas internacionales
fundamentales en vigor en este ámbito y creó instituciones encargadas de
aplicarla y de elaborar los procedimientos jurídicos correspondientes. 
La delegación ucraniana espera que la oficina del ACNUR en su país pueda
despegar sus actividades y prestar una asistencia más sustancial a estas
instituciones.

74. Los preparativos de la conferencia sobre los refugiados en la Comunidad
de Estados Independientes darán un nuevo impulso a la cooperación entre
Ucrania y el ACNUR.  Ucrania comparte la opinión, expresada en la nota
informativa preparada al respecto por la Secretaría, de que ese proceso ha de
tener un carácter humanitario y apolítico y su objetivo debe ser la
elaboración de una estrategia integrada para la región de la CEI que se
reflejará en una declaración de principios y un programa de acción.  Será
especialmente importante que se apliquen las decisiones que adopte la
conferencia para que no acaben siendo letra muerta.  También es sumamente
importante que en la mencionada estrategia se tengan en cuenta las
necesidades inmediatas de los países de la región y sus objetivos a largo
plazo, la búsqueda de soluciones y la prevención, para que dichos países
puedan hacer frente a los problemas que plantean las migraciones.  Demás está
decir que sus esfuerzos presentes y futuros en este sentido, esenciales para
la estabilidad regional y mundial, merecen contar con el apoyo de todos los
Estados interesados y de la comunidad internacional en su conjunto.  Las
reuniones que se celebrarán después de las de carácter preparatorio deberán
ser aún más específicas y dinámicas, para que la conferencia pueda celebrarse
a más tardar a mediados de 1996.
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75. El proceso preparatorio ha permitido hacer comprender mejor a los
interlocutores de Ucrania uno de los problemas más difíciles que afronta el
país, a saber, la repatriación de las poblaciones expulsadas de su territorio
por el régimen totalitario de la ex URSS.  Desde comienzos del decenio
de 1990, ha regresado un gran número de tártaros de Crimea, alemanes, griegos
y otros, en su mayoría para establecerse en Crimea, región que ya ha recibido
a 240.000 tártaros de Crimea y 12.000 miembros de otros grupos étnicos. 
Muchos más están dispuestos a imitarlos.  El mero número de los repatriados
da una idea de la magnitud de la tarea que habrá que realizar para garantizar
su integración, habida cuenta, en particular, de la compleja situación
económica, social y política imperante.  Conscientes desde hace mucho tiempo
de la gravedad de la situación, las autoridades ucranianas, a pesar de las
importantes limitaciones presupuestarias, han concedido ayuda financiera y
material a los repatriados para facilitar su reinserción y mantener el clima
de paz y de tolerancia que reina en la península.  Por otra parte, el Comité
de Derechos Humanos ha tomado nota recientemente de los resultados positivos
obtenidos en Ucrania al respecto.

76. Además de las medidas ya adoptadas para crear infraestructuras
adecuadas y garantizar a los ex deportados el ejercicio de sus derechos
políticos, el Gobierno de Ucrania ha elaborado un programa de reasentamiento
de los tártaros de Crimea y otros grupos interesados que contribuirá a
asegurar su protección y también a crear nuevos empleos y condiciones
favorables en particular para el restablecimiento y el desarrollo de su
cultura.  Sin embargo, los disturbios ocurridos hace poco en Crimea han
puesto de relieve la insuficiencia de los recursos financieros disponibles
para asegurar el reasentamiento de aquellas personas y atender sus
necesidades fundamentales.

77.  El problema de las poblaciones que han sido víctimas de la deportación
no afecta solamente a Ucrania, por lo que debe mantenerse el diálogo con los
Estados donde han residido durante más de 50 años y a cuya prosperidad han
realizado un gran aporte, a saber, Kazakstán, Kirguistán, Uzbekistán, la
Federación de Rusia y otros Estados, con miras a firmar acuerdos y a reforzar
la cooperación con ellos.  Por el momento, Ucrania asume sola el costo de su
reasentamiento, que nada más que para los tártaros de Crimea se calcula en
más de 250 millones de dólares.  Solamente Ucrania ha ratificado un acuerdo
sobre las cuestiones relativas al restablecimiento de los derechos de los
deportados firmado en 1992 por los países de la CEI.  Por consiguiente, el
Presidente de Ucrania ha propuesto que se examine el problema en la próxima
reunión en la cumbre de la CEI.  Ucrania considera, por otra parte, que
el ACNUR y otros organismos especializados de las Naciones Unidas pueden
desempeñar un papel importante en este sentido, haciendo tomar conciencia a
la comunidad internacional de la gravedad de la situación e interviniendo
directamente junto con las instituciones ucranianas, otras organizaciones
internacionales, organizaciones no gubernamentales y la comunidad de
donantes.  Si esta acción concertada resulta fructífera, podría servir de
ejemplo de estrategia preventiva.
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78. La Sra. RODRIGUES (Observadora de Mozambique) dice que la buena marcha
de los preparativos de las primeras elecciones generales pluripartidistas
que se celebrarán en Mozambique ha facilitado el retorno de más
de 1.700.000 mozambiqueños, la más grande operación de repatriación que
el ACNUR haya realizado con éxito en su historia.  Los repatriados participan
en la actualidad con entusiasmo y determinación en proyectos destinados a
garantizar su reinserción social y económica y, por consiguiente, la
reconstrucción nacional.  Mozambique expresa nuevamente su agradecimiento
al ACNUR, las organizaciones intergubernamentales, las organizaciones no
gubernamentales y los países donantes que han hecho posible el éxito de la
operación.  Aparte de la tarea de remoción de minas, la reinserción de los
repatriados, los desplazados internos y los soldados desmovilizados
representa un reto considerable, y es fundamental para el fortalecimiento de
la paz y la democracia.

79. Mozambique insta a la comunidad internacional a que apoye sin retaceos el
programa del ACNUR en Mozambique, que consiste esencialmente en proyectos de
efecto rápido dirigidos más a la creación de servicios básicos en las zonas
donde se instalan los repatriados que a los propios repatriados, para
establecer un vínculo con los programas de desarrollo a mediano y largo
plazo.  Estas actividades deberían finalizar en junio de 1996, pero existe el
peligro de que se reduzcan marcadamente si no se encuentran los 13 millones
de dólares que faltan para su financiación, lo que podría tener consecuencias
graves e imprevisibles.

80. A pesar de las enormes dificultades económicas y sociales que se viven en
Mozambique, la instauración de la paz y la estabilidad en el país se acompaña
de un movimiento permanente de extranjeros que solicitan asilo.  En poco
tiempo han entrado en Mozambique más de 200 solicitantes de asilo de diversos
países africanos.  Si se desea que Mozambique pueda hacer frente a sus
obligaciones internacionales, será necesario darle los medios.  Para
comenzar, el Gobierno, firme defensor los principios humanitarios, ha
decidido crear con el apoyo del ACNUR un comité encargado de determinar
rápidamente el estatuto de refugiado.

81. Mozambique no olvidará jamás la solidaridad de sus países vecinos y de la
comunidad internacional durante el dramático período que atravesó.  Está
dispuesto a compartir las experiencias del pasado para encontrar soluciones a
los conflictos que provocan miles de víctimas y desplazamientos de
poblaciones en gran escala.  A pesar de que le preocupa la intensificación de
los conflictos políticos y militares en Africa y en Europa, más precisamente
en la región de los Grandes Lagos y en la ex Yugoslavia, está convencido de
que los esfuerzos concertados de las propias partes en conflicto y la
comunidad internacional por suprimir las causas de dichos conflictos darán
resultados positivos.

82. El Sr. BADJIE (Observador de Gambia) dice que en vista de los numerosos
conflictos, guerras civiles, disturbios, persecuciones y otras catástrofes
que hacen que el número de refugiados y desplazados aumente en el mundo sin
cesar, el cometido del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los
Refugiados no debería limitarse al suministro de protección y asistencia
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humanitaria básica ni a la creación de zonas de reasentamiento o a la
repatriación.  El ACNUR debería también descubrir y analizar las causas de
las crisis y estudiar los medios para ponerles fin; debería participar en la
celebración de acuerdos de paz y de cesación del fuego y ocuparse de otros
problemas pertinentes, como por ejemplo las violaciones de los derechos
humanos de los refugiados.  Un problema particular que se plantea al ACNUR y
a sus colaboradores es la necesidad de distinguir entre los auténticos
refugiados y las personas que emigran por razones económicas.  En efecto, la
carga que estos "migrantes económicos" representan para el Alto Comisionado y
los países de asilo podría reducirse notablemente si se crearan sistemas de
selección eficaces.

83. A pesar de que Gambia no es miembro del Comité Ejecutivo ni se cuenta
entre los países a los que el ACNUR presta una atención prioritaria, también
debe hacer frente a algunos problemas de refugiados.  Gambia, que siempre se
ha destacado por la paz que reina en su territorio y la hospitalidad de su
población, acoge a refugiados de Sierra Leona, Liberia y el Senegal, para no
mencionar a los repatriados gambianos.  Los refugiados sierraleoneses, que
ascienden a alrededor de un millar, en su mayoría huyeron de la región de
Kono, azotada por una rebelión.  Comenzaron a llegar en febrero de 1995 y
casi todos se agruparon en la región situada río arriba, donde la oficina
del ACNUR en Dakar hizo construir un campamento de refugiados para ellos. 
Su repatriación dependerá del resultado de las elecciones generales que se
celebrarán en su país.  Los refugiados senegaleses huyeron de Casamance,
región también víctima de las incursiones de rebeldes.  En la actualidad su
número asciende a más de 1.000, en su mayoría mujeres y niños indigentes que
no tienen posibilidades de regresar a sus hogares en tanto el Gobierno del
Senegal y los rebeldes no se hayan sentado en torno a una mesa de
negociaciones.  La llegada de los refugiados liberianos coincidió con el
comienzo de los disturbios en su país en 1989.  Como eran pocos, en un primer
momento se alojaron en los locales de la Cruz Roja, antes de que se los
autorizara a mezclarse con la población gambiana.  En cuanto a los
repatriados y desplazados gambianos, en su mayoría son sarehulles que habían
emigrado a Sierra Leona y Liberia en busca de mejores pasturas.  Comenzaron a
regresar cuando ya no se sintieron seguros en las mencionadas zonas de
conflicto.  Según las estadísticas, son alrededor de 6.000 y más de la mitad
nacieron en Sierra Leona y Liberia.

84. Gambia ha clasificado las necesidades de estos refugiados y repatriados
en dos categorías:  necesidades inmediatas (alimentos, ropa y atención
médica) y necesidades a largo plazo (educación de los niños, actividades de
generación de ingresos, incluida la promoción de la autosuficiencia y la
agricultura).  Convendría que el ACNUR se ocupe además de darles
posibilidades de formación profesional y aprendizaje para prepararlos para la
vida futura.  La atención de los refugiados en Gambia está principalmente a
cargo del Gobierno, la Oficina del ACNUR en Dakar, la Cruz Roja de Gambia y
las dependencias de desarrollo de la Misión Anglicana.  El Gobierno les
asigna tierras para instalarse y garantiza su seguridad y protección con la
ayuda de la oficina del ACNUR y los servicios de policía e inmigración.  Los
refugiados tienen acceso a los hospitales y dispensarios públicos.
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85. Como parte de la atención que el Gobierno brinda a los refugiados, cabe
mencionar la reciente donación de alrededor de 3.000 bolsas de harina a la
Cruz Roja de Gambia.  En la actualidad, el ACNUR, por intermedio de la
Cruz Roja de Gambia y de las dependencias de desarrollo de la Misión
Anglicana, se ocupa principalmente de registrar a los refugiados y satisfacer
sus necesidades básicas, en particular alimentos y alojamiento.  Las
autoridades gambianas cuentan también con la colaboración del Programa
Mundial de Alimentos.  El número bruto de refugiados y desplazados en Gambia
puede dar la impresión de que no se justifica una atención o asistencia
prioritaria por parte del ACNUR.  Sin embargo, la recepción de refugiados
y repatriados sigue representando una carga muy pesada para los magros
recursos nacionales.  Por ello, Gambia hace un llamamiento al ACNUR para que
estudie la posibilidad de incrementar y mejorar su asistencia en favor de
estos grupos.

86. Por último, el Sr. Badjie se une a los oradores que lo precedieron para
exhortar al ACNUR a que tenga en cuenta todas las críticas constructivas que
se han hecho en el curso del presente 46º período de sesiones del Comité
Ejecutivo sobre la formulación, ejecución y evaluación de los programas y
proyectos.  Invita también a la comunidad internacional y a los países
donantes a mostrarse más tolerantes y pacientes, a responder a las
necesidades de los países de recepción y de los refugiados y a permitir que
el ACNUR se consagre a su tarea con un espíritu abierto y que las Naciones
Unidas hagan del planeta un mundo mejor para la humanidad.

87. La Sra. MHLANGA (Lesotho) dice que desde la desaparición del apartheid en
Sudáfrica, el número de personas que solicitan asilo político en Lesotho ha
disminuido considerablemente, lo cual no quiere decir que el problema de los
refugiados provenientes de dicho país se haya resuelto por completo.  Los
problemas que aún existen, en particular en la provincia de Kwazulu Natal,
exigen una gran vigilancia por parte de Lesotho, que considera que es su
deber respetar sus obligaciones internacionales.  La situación también es
preocupante en Burundi, Rwanda, Liberia, Angola y el Sudán y en muchos otros
países.  La política de Lesotho respecto de los refugiados se rige por la Ley
de refugiados de 1983 y los reglamentos pertinentes de 1986, encaminados en
particular a atender a las situaciones de emergencia.  En virtud de la Ley
de 1983, se ha creado un comité interministerial encargado de determinar la
condición de refugiado, a quien se ha encomendado la tarea de examinar las
solicitudes de asilo y registrar a las personas reconocidas como refugiados
en virtud de la ley y brindar asesoramiento al ministerio en la materia. 
Con la disminución del número de solicitudes, las actividades de este comité
se han reducido marcadamente.

88. El Gobierno tiene la política de integrar a los refugiados en la sociedad
en vez de instalarlos en campamentos.  Se alienta a todos aquellos que tengan
la capacidad necesaria a que se establezcan de forma independiente o busquen
un trabajo remunerado para hacer frente a sus necesidades.  La mayoría de los
refugiados que se encuentran actualmente en Lesotho son personas a quienes se
ha reconocido la condición de refugiado en virtud de las convenciones
internacionales y a quienes se ha ofrecido asilo político en otros países,
pero que permanecen en Lesotho para formarse o estudiar.  Se trata
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principalmente de personas originarias de Uganda, el Sudán, Burundi, Rwanda y
el Zaire, lo que demuestra que la distancia entre los países no constituye de
ninguna manera un obstáculo para los solicitantes de asilo.  Estos a menudo
consideran que el país más cercano no les ofrece la seguridad necesaria, por
lo que cabe preguntarse si es acertada la consideración sistemática del país
de primer asilo a los fines de la determinación de su estatuto.  El Gobierno
trabaja en estrecha cooperación con el Consejo de Organizaciones no
Gubernamentales de Lesotho, que coordina el programa PARINAC (Asociación para
la Acción) y espera poder así cerrar la brecha existente y elaborar planes de
acción bien definidos.  El Representante Regional Adjunto del ACNUR, que
visitó recientemente Lesotho, prometió impartir a los funcionarios de los
servicios de inmigración encargados de recibir a los solicitantes de asilo la
formación necesaria para que traten a los solicitantes de asilo con humanidad
y distingan más fácilmente a los auténticos refugiados de los oportunistas.

89. El Sr. MWEISUMO (República Unida de Tanzanía) observa que la situación en
Africa, el continente donde existe el mayor número de refugiados y
desplazados, ha seguido degradándose.  En la región de los Grandes Lagos en
particular, debido a sus circunstancias geográficas hay países pobres que se
han visto obligados a recibir enormes corrientes de refugiados que superan
los 2 millones de personas.  Fiel a su tradición de hospitalidad que la ha
llevado a recibir sucesivamente a refugiados mozambiqueños, angoleños,
zimbawenses, namibianos o sudafricanos que huían de la opresión colonial y
racial, la República Unida de Tanzanía alberga aún hoy en su territorio
a 1.400.000 refugiados, principalmente originarios de Rwanda y Burundi. 
Ello representa para el país una enorme carga que tiene repercusiones
importantes sobre su medio ambiente y las estructuras económicas y sociales. 
La situación se ve agravada por el hecho de que algunos elementos
indeseables, milicianos o incluso instigadores de las matanzas de Rwanda, se
han deslizado entre los solicitantes de asilo y siembran el odio y la
anarquía en el territorio tanzaniano, aterrorizando a los auténticos
refugiados e impidiéndoles volver a sus hogares y haciendo reinar el miedo
entre la población tanzaniana de las aldeas vecinas a los campamentos. 
A ello hay que añadir los enfrentamientos con el ejército burundiano que han
llevado al cierre de la frontera con Burundi.

90. El Gobierno de la República Unida de Tanzanía está convencido de que a
largo plazo la única solución viable para los problemas de los refugiados es
la repatriación a los países de origen.  La aplicación de los principios
definidos en las Cumbres de Nairobi y Bujumbura sobre el problema de los
refugiados en la región de los Grandes Lagos representaría una gran
contribución al restablecimiento de una paz duradera en la región. 
En particular, la comunidad internacional debería aplicar la decisión de
crear corredores seguros y zonas de seguridad bajo vigilancia internacional
en el interior de Rwanda para alentar a los refugiados a volver a sus
hogares.  Incumbe al ACNUR un papel importante en este sentido, ya que puede
devolver la confianza a los refugiados y convencerlos de que pueden regresar
a estas zonas de seguridad sin temor a las represalias.
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91. En el marco de las actividades que despliega para encontrar una solución
duradera a los problemas de los refugiados, el Gobierno de Tanzanía también
ha ofrecido sus servicios para la creación de un tribunal internacional para
Rwanda.  Además, está dispuesta a separar a las personas sospechosas de haber
organizado y perpetrado el genocidio y los asesinatos políticos en Rwanda de
los auténticos refugiados, para que los primeros puedan ser juzgados sea en
la propia Rwanda o por el Tribunal Internacional de Arusha.  Con el propósito
de cumplir esta tarea, necesitaría el apoyo financiero y logístico de la
comunidad internacional.  Lamentablemente, esta última suele considerar,
cuando se plantea un problema de refugiados, que los países de asilo, por muy
pobres que sean, deben hacer frente a sus obligaciones humanitarias, incluso
a expensas de sus propios derechos e intereses nacionales.  Sin embargo,
¿no es el primer deber de todo Estado defenderse y proteger los derechos de
sus ciudadanos?  La comunidad internacional debe tener esto en cuenta y, en
ese sentido, no aplicar una dualidad de criterios.  La República Unida de
Tanzanía puede jactarse de haber cumplido debidamente su misión respecto de
los refugiados, incluso en circunstancias muy difíciles, pero desearía que
los donantes siguieran ayudándole a cumplir plenamente sus obligaciones, en
particular en el marco de la repatriación de estos refugiados.

92. El Sr. BIN GHANEM (Observador del Yemen) dice que, tal como han subrayado
algunos oradores que lo precedieron, la multiplicación de los conflictos
armados, los enfrentamientos étnicos y las violaciones de los derechos
humanos en todo el mundo no hacen más que aumentar el número de refugiados,
lo que exige un creciente esfuerzo de la comunidad internacional por tratar
de contener este fenómeno.  Al respecto, el orador se adhiere plenamente a
las conclusiones formuladas en los documentos que el presente período de
sesiones del Comité Ejecutivo tiene ante sí.

93. Como consecuencia de los múltiples flagelos que han azotado el Cuerno de
Africa, el propio Yemen tuvo que recibir a decenas de miles de refugiados. 
El Gobierno se movilizó para brindarles la asistencia humanitaria necesaria,
a pesar de la carga que representaba el retorno de un millón de expatriados
que regresaron al país tras la guerra del Golfo.  En coordinación con
el ACNUR, el Gobierno del Yemen ha reagrupado a estos refugiados en algunas
regiones y ha entregado a los auténticos refugiados tarjetas que les dan
derecho a asistencia y protección.  También está tratando de facilitar su
retorno voluntario a las zonas seguras de sus propios países.

94. El Yemen, uno de los primeros países del Oriente Medio que firmó la
Convención de 1951 sobre el Estatuto de los Refugiados, espera que el Comité
Ejecutivo aprecie en su justa medida los esfuerzos que realiza para
solucionar a nivel local el problema de los refugiados.  Desearía que
el ACNUR le preste ayuda para soportar esta pesada carga, aumentando su
asistencia financiera y buscando soluciones duraderas para todos los
refugiados.

Se levanta la sesión a las 18.40 horas.


